
 

 

ՄԱՏԵՆԱԳԻՏՈՒԹՅՈՒՆ ԵՎ ՁԵՌԱԳՐԱԳԻՏՈՒԹՅՈՒՆ 

ՔՐԻՍՏԻՆԵ ԿՈՍՏԻԿՅԱՆ, ՄԵՀԴԻ ԲԱՂԻ 

ԻՐԱՆԻ ՆԱԽԱԻՍԼԱՄԱԿԱՆ ՇՐՋԱՆԻ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ 
ՆՄՈՒՇՆԵՐԸ ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՂ ՁԵՌԱԳՐԵՐԸ ՄԱՏԵՆԱԴԱՐԱՆՈՒՄ 

 Բանալի բառեր` Զվ՟բ՟յս՟խ՟մնրէճնրմ, Առգջս՟, ո՟ծժ՟ռգվգմ, Հ՟վնր-

էճնրմ Թթվճ՟ւճ՟մ, ՠ՟պ՟վ՟մ, է՟վաղ՟մնրէճնրմ: 

Իվ՟մթ մ՟ի՟թջժ՟ղ՟խ՟մ յվչ՟մթ ավ՟խ՟մնրէճնրմթտ ծ՟դռ՟աճնրս մղնրյ-

մգվ գմ ո՟ծո՟մռգժ ղթչթմ ո՟վջխգվգմ (ո՟ծժ՟ռգվգմ) նր Առգջս՟ճթ ժգդնրմգ-

վնռ: Աճբ մղնրյմգվզ ավթ ՟պմռ՟լ ժթմգժնռ ջխջ՟լ IX-X բ՟վգվթտ` յվչ՟մ՟պնր-

էճ՟մ ղգչ գմ ասմռգժ Իվ՟մթ նր Հմբխ՟ջս՟մթ դվ՟բ՟յս՟խ՟մ ծ՟ղ՟ճմւմգ-

վնրղ
1
: Այի՟վծնրղ յ՟ս շգմ կգպ՟ավ՟խ՟մ ծ՟ռ՟ւ՟լնրմգվզ, նվնմտնրղ խ՟մ 

Իվ՟մթ դվ՟բ՟յս՟խ՟մ յվչ՟մթ ավ՟խ՟մնրէճ՟մ մղնրյմգվ: Մ՟սգմ՟բ՟վ՟մթ 

«Աճժ՟ժգդնր կգպ՟ավգվթ» քնմբնրղ ո՟ծռնրղ գմ ո՟ծժ՟ռգվգմ նր Առգջս՟ճթ 

ժգդնրմգվնռ գվգւ կգպ՟ավգվ (կգպ. 125, 129, 130), նվնմւ 1970 է. նվոգջ մռթ-

վ՟սռնրէճնրմ ջս՟տռգժ գմ ԱՄՆ-նրղ ՠմ՟խռնհ ՠ՟մ՟ջսգհլ Մթծվբ՟ս Թթվճ՟ւ-

ճ՟մթտ, նվզ ծ՟ճսմթ եվ մ՟օ Ֆթվբնրջնր «Շ՟ծմ՟ղգթտ» խ՟ս՟վռ՟լ է՟վաղ՟-

մնրէճ՟ղՠ: Նյռ՟լ կգպ՟ավգվզ թվգմտ ՠնռ՟մբ՟խնրէճ՟ղՠ խ՟ոռնրղ գմ մվ՟ ծնվ` 

ՠըթյխ, ՠ՟մ՟ջգվ-՟վօգժ՟ագս օ ծ՟ջ՟վ՟խ՟խ՟մ անվլթշ Հ՟վնրէճնրմ Թթվճ՟ւ-

ճ՟մթ (1845-1919 էէ.) աթս՟խ՟մ ծգս՟ւվւվնրէճնրմմգվթ ծգս օ ՟ղգմ՟ճմ ծ՟-

ռ՟մ՟խ՟մնրէճ՟ղՠ մ՟ի՟ոգջ ո՟սխ՟մգժ գմ մվ՟մ: Վգվչթմջ, լմռ՟լ ժթմգժնռ 

Օջղ՟մճ՟մ խ՟ճջվնրէճ՟մ ս՟վ՟լւնրղ ասռնհ Կգջ՟վթ՟ճթ Թ՟ժ՟ջ ՠմ՟խ՟ռ՟ճ-

վնրղ` թվ խճ՟մւթ ս՟ջզ ս՟վթմգվզ (1896-1906 էէ.) ՟մտ ե խ՟տվգժ Իվ՟մնրղ: 

Փ՟վթդնրղ խվէնրէճնրմ ջս՟տ՟լ ՟մռ՟մթ ՠըթյխզ, նվզ Օջղ՟մճ՟մ խ՟ճջվնր-

էճնրմթտ ծգպ՟տգժ եվ ւ՟հ՟ւ՟խ՟մ ծգս՟ոմբնրղմգվթտ ինրջ՟ցգժնր ծ՟ղ՟վ
2
, 

Իվ՟մնրղ բ՟պմնրղ ե յ՟ծթ ՟վւնրմթ ՠըթյխզ, նվթմ ռջս՟ծռ՟լ եվ յ՟ծթ ծ՟վգղթ 

խ՟մ՟մտ նր ՟վւ՟ճ՟դմգվթ ՟պնհչնրէճնրմզ` ղթ՟ը՟ղ՟մ՟խ ցնվկնրղ եվ ՠ՟ռ՟-

վ՟վգժ թվ ՠ՟մ՟ջթվ՟խ՟մ ծգս՟ւվւվնրէճնրմմգվզ: 

                                                           
1 Carlo G. Cereti, ―Middle Persian Լiterature, ‖ Encyclopædia Iranica, available online 

at http://www.iranicaonline.org/articles/middle-persian-literature-1-pahlavi (accessed 

online at 1 March 2017). 
2
 Հ. Թթվճ՟ւճ՟մթ ղ՟ջթմ խգմջ՟ավ՟խ՟մ ղ՟մվ՟ղ՟ջմգվզ սգ'ջ Ա. Աժոնճ՟ձճ՟մ, Պ՟սղնր-

էթրմ ծ՟ճ Կգջ՟վթնճ, ծ. Բ, Գ՟ծթվե, 1937, եչ 2046-8: 

http://www.iranicaonline.org/articles/middle-persian-literature-1-pahlavi
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 Մգլ՟մնրմ ՠըյխթ ծգս՟ւվւվնրէճնրմմգվթ ժ՟ճմ յվչ՟մ՟խմ թվ ղգչ զմբ-

ավխնրղ եվ էգ' ո՟վջխ՟խ՟մ ոնգդթ՟ճթ անծ՟վմգվզ, էգ' ծ՟ճ-թվ՟մ՟խ՟մ ո՟ս-

ղ՟-ծ՟ղգղ՟ս՟խ՟մ ժգդռ՟ՠ՟մնրէճ՟մ ինվթմ լ՟ժւգվզ օ էգ' դվ՟բ՟յս՟խ՟մ 

խվնմթ ա՟հ՟ց՟վ՟ինջնրէճնրմմ նր ՟ջսռ՟լ՟ՠ՟մնրէճնրմզ: Նվ՟ ՟ճջ ՠ՟դղ՟-

խնհղ՟մթ ծգս՟ւվւվնրէճնրմմգվմ թվգմտ ՟վս՟տնժնրղմ գմ ասգժ մվ՟ սո՟աթվ 

նր ՟մսթո անվլգվնրղ: Հ. Թթվճ՟ւճ՟մզ է՟վաղ՟մնրէճնրմմգվ ե խ՟ս՟վգժ ո՟վ-

ջթտ ոնգդթ՟ճթտ, նվնմտթտ XX բ՟վթ ջխդՠթմ ծվ՟ս՟վ՟խռգժ գմ Ս՟‘՟բնր «Գն-

ժգջէ՟մզ», ծ՟սռ՟լմգվ Ֆթվբնրջնր «Շ՟ծմ՟ղգթտ»
3
: Աճմ, նվ է՟վաղ՟մնրէճնրմ-

մգվզ խ՟ս՟վռ՟լ գմ շ՟ց՟լն ը՟մվթ մվՠնրէճնրմմգվթմ ժ՟ռ՟սգհճ՟խ ղթ ՟մկ-

մ՟ռնվնրէճ՟մ խնհղթտ, ց՟ջսնրղ գմ մվ՟ ծվ՟ս՟վ՟խ՟լ նրջնրղմ՟ջթվնրէճնրմզ` 

մռթվռ՟լ ծ՟ճխ՟խ՟մ ս՟հ՟շ՟ցնրէճ՟մզ, թմշոգջ մ՟օ, քվ՟մջգվգմթտ է՟վա-

ղ՟մռ՟լ Նթխնժ՟ Բնր՟ժնճթ ՟յի՟սնրէճնրմզ ս՟հ՟շ՟ցնրէճ՟մ ղ՟ջթմ
4
: 

 Հ. Թթվճ՟ւճ՟մզ լ՟մնէ ժթմգժնռ ծմբգռվնո՟խ՟մ ո՟սղ՟ծ՟ղգղ՟ս՟խ՟մ 

ժգդռ՟ՠ՟մնրէճ՟մ թվ ը՟ղ՟մ՟խթ խ՟վխ՟պնրմ մգվխ՟ճ՟տնրտթշմգվթ` Հճնրՠյղ՟մթ, 

Մգճգթ օ ՟ճժնտ անվլգվթմ
5
, մ՟օ աթս՟խտգժնռ թվ՟մ՟աթսնրէճ՟մ խ՟վօնվնրէճնր-

մզ ծ՟ճ ՠ՟մ՟ջթվնրէճ՟մ ծ՟ղ՟վ` ինվ՟մնրղ ե ո՟վջխգվգմթ նր ծ՟ճգվգմթ ո՟ս-

ղ՟ծ՟ղգղ՟ս՟խ՟մ ժգդռ՟ՠ՟մնրէճ՟մ ղգչ: Աճջ ՠմ՟ա՟ռ՟պնրղ մվ՟ խ՟ս՟վ՟լ 

նրջնրղմ՟ջթվնրէճնրմմգվթ ՟վբճնրմւմ գմ բ՟պմնրղ «Ավթ՟ծ՟ճ ՠ՟պ՟վ՟մզ»
6
, 

«Հ՟ճգվգմթ դգհլնրղմգվ» (սո. Նճնր Յնվւ, 1917է.), «Հ՟ճ-թվ՟մ՟խ՟մ նրջնրղ-

մ՟ջթվնրէճնրմւ» (սո. Վթգմմ՟, 1922 է.) ՟յի՟սնրէճնրմմգվզ: 

Իվ՟մնրղ ասմռգժնր զմէ՟տւնրղ Հ. Թթվճ՟ւճ՟մզ ծ՟ջտմնրղ ե սթվ՟ոգսգժ 

ո՟ծժ՟ռգվգմթմ օ ՟մա՟ղ է՟վաղ՟մնրէճնրմմգվ խ՟ս՟վգժ ՟ճբ ժգդռթտ ծ՟ճգվգ-

մթ` ծ՟ճ զմէգվտնհթմ մգվխ՟ճ՟տմգժնռ ո՟ծժ՟ռգվգմ ավ՟խ՟մնրէճնրմթտ ղգդ ծ՟-

ջ՟լ ղթ ւ՟մթ մղնրյմգվթ ծ՟ճգվգմ ս՟վՠգվ՟խմգվզ: Թթվճ՟ւճ՟մզ ո՟ծժ՟ռգվգ-

մթտ է՟վաղ՟մնրղ ե ո՟սղ՟խ՟մ նր ՠ՟վնճ՟իվ՟ս՟խ՟մ ՠնռ՟մբ՟խնրէճնրմ 

նրմգտնհ 6 ՟յի՟սնրէճնրմ. «Ավս՟յթվ Բ՟ՠ՟խ՟մ, Կ՟վմ՟ղ՟խզ» (սո. Փ՟վթդ, 

1906), «Ասվո՟ս Մ՟վ՟ջո՟մս՟, Ամբ՟վկզ» (Խվ՟սւ) (սո. Նճնր Յնվւ, 

1909), «Գ՟մկ Շ՟ճգխ՟մզ», «Փ՟վնի Պգվնդզ», «Խնջվնռ Կնր՟ս՟մզ» օ «Մ՟-

սթխ՟մ ձ՟սվ՟խթմ»
7
: Աճբ է՟վաղ՟մնրէճնրմմգվզ խ՟ս՟վռգժ գմ Հմբխ՟ջս՟մթ 

դվ՟բ՟յս՟խ՟մմգվ Դ՟ջսնրվ Խնբ՟ճ՟վ Շ՟ծվթ՟վթ օ Դ՟ջսնրվ Փգյնրէ՟մթ ՟յ-

                                                           
3
 Ս՟՟սթ, Կփժգջս՟մ, է՟վաղ. Յ. Թթվգ՟ւգ՟մթ, Նթր Ենվւ, 1920; Ֆթվբնրջթ, Շ՟ծմ՟ղ՟խ, 

է՟վաղ. Յ. Թթվգ՟ւգ՟մթ, Նթր Ենվւ, 1909: 
4
 Յ. Թթվգ՟ւգ՟մ, Հ՟ճխ՟խ՟մ ս՟հ՟շ՟ցնրէճնրմ, Նթր Ենվւ, 1919, Պնր՟ժնճ, Ավնրգջս ւգվէն-

հ՟խ՟մ, է՟վաղ՟մգտ ա՟հհ. ՠմ՟ավեմ Յ. Թթվգ՟ւգ՟մ, Նթր Ենվւ, 1919: 
5
 Յ. Թթվգ՟ւգ՟մ, Ավթ՟ծ՟ճ ՠ՟պ՟վ՟մ, Վթգմմ՟, 1914, եչ 4: 

6
 Աճջ ՟յի՟սնրէճ՟մ ղ՟ջթմ սգ՛ջ Գ. Գ՟ջո՟վճ՟մ, Հ՟ճ ՠ՟պ՟վ՟մ՟ավնրէճ՟մ ո՟սղնրէճնրմ, 

Եվօ՟մ, 1968, եչ 356-358: 
7
 Վգվչթմ շնվջ ՠմ՟ավգվզ ծվ՟ս՟վ՟խռգժ գմ մվ՟ ղ՟ծթտ ծգսն Վթգմմ՟ճնրղ` ժ՟սթմ՟ս՟պ 

ս՟պ՟բ՟վկղ՟ղՠ նր ծ՟ճգվգմ է՟վաղ՟մնրէճ՟ղՠ (Յ. Թթվգ՟ւգ՟մ, Չնվջ ո՟ծժ՟րթխ ՠմ՟աթվ-

մգվ, է՟վաղ. ո՟ծժ՟ր ՠմ՟ավեմ, Վթգմմ՟, 1957): 
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ի՟ս՟ջթվնրէճ՟ղՠ ծվ՟ս՟վ՟խռ՟լ ո՟ծժ՟ռգվգմ ՠմ՟ավգվթ նր մվ՟մտ ո՟վջ-

խգվգմ է՟վաղ՟մնրէճնրմմգվթ ծթղ՟մ ռվ՟
8
: Իմշոգջ ծգհթմ՟խմ թմւմ ե մյնրղ 

«Կ՟վմ՟ղ՟խթ» ՟պ՟չ՟ՠ՟մնրղ` ՟ճբ գվխթ զղՠպմղ՟մ նր է՟վաղ՟մնրէճ՟մ ծ՟վ-

տնրղ մվ՟մ փամգժ ե Հմբխ՟ջս՟մթ դվ՟բ՟յս՟խ՟մ Խնբ՟ճ՟վ Շ՟ծվթ՟վզ: Վգվչթ-

մթջ, նվթմ Թթվճ՟ւճ՟մզ ծ՟ղ՟վնրղ ե «Պ՟վջխ՟ջս՟մթ ղթ՟խ դգմբ նր ո՟ծժ՟ր՟-

ագս աթսմ՟խ՟մզ», ՠ՟իս ե ռթձ՟խռնրղ ծ՟մբթոգժ Շթվ՟դնրղ, նվսգհ մվ՟մւ 

գվխ՟վ դվնրճտմգվ գմ նրմգմնրղ
9
: Հ. Թթվճ՟ւճ՟մթ ՟ճջ է՟վաղ՟մնրէճնրմմգվթ 

խ՟վօնվնրէճ՟մ նր աթս՟խ՟մնրէճ՟մ ղ՟ջթմ ե ինջնրղ մ՟օ ՟ճմ թվնհնրէճնրմզ, 

նվ մ՟ շՠ՟ռ՟վ՟վռգժնռ ռգվզ մյռ՟լ դվ՟բ՟յս՟խ՟մթ ՟պ՟չմնվբնրէճնրմթտ` 

ծ՟ղգղ՟սնրղ ե «Ք՟վմ՟ղ՟խթ» թվ է՟վաղ՟մնրէճնրմզ Թ. Նճնժբգւգթ ագվղ՟մգ-

վգմ է՟վաղ՟մնրէճ՟մ ծգս օ անծնրմ՟խնրէճ՟ղՠ մխ՟սնրղ, նվ «զջս ՟ղգմ՟ճմթ 

ծ՟ղ՟կ՟ճմ գմւ, ՠ՟տթ ղթ ւ՟մթ ղ՟մվ ս՟վՠգվնրէճնրմմգվե ճզմէգվտնր՟լզ գր 

ճթղ՟ջս, նվնտ ծ՟ղ՟վ գվՠգղմ թմկ ծ՟վխ գհ՟ր ՟մնվ ղփսգմ՟ժ, գվՠգղմ ՟ժ դմ՟ 

՟պ թջ ծվ՟րթվգժ»
10

:  

Գվ՟խ՟մնրէճ՟մ օ ՟վռգջսթ է՟մա՟վ՟մթ Հ. Թթվճ՟ւճ՟մթ քնմբնրղ ո՟ծ-

ո՟մռգժ գմ Հ. Թթվճ՟ւճ՟մթմ ծ՟ջտգ՟ավռ՟լ գվգւ մ՟ղ՟խմգվ, նվնմւ ց՟ջսնրղ 

գմ ծ՟ճ ՠըթյխ-ՠ՟մ՟ջգվթ օ Իվ՟մթ դվ՟բ՟յս՟խ՟մմգվթ ղթչօ ջգվս ծ՟վ՟ՠգ-

վնրէճնրմմգվթ նր ՟մա՟ղ դվ՟բ՟յս՟խ՟մմգվթ նվնյ իմբթվմգվթ ժնրլղ՟մ 

ծ՟վտնրղ մվ՟ ծ՟մբգջ ՠգվ՟լ փը՟մբ՟խնրէճ՟մ ղ՟ջթմ
11

: Ն՟ղ՟խմգվթտ գվխնրջզ 

ռգվզ մյռ՟լ դվ՟բ՟յս՟խ՟մ Խնբ՟ճ՟վ Շ՟ծվթ՟վթտ գմ, բվ՟մտթտ ղգխզ` էռ՟-

ավռ՟լ 1905 է. Զվ՟բ՟յս՟խ՟մմգվթ Ն՟ջգվթ ղթնրէճնրմթտ, նվնռ յմնվծ՟խ՟ժնր-

էճնրմ ե ծ՟ճսմռնրղ Հ. Թթվճ՟ւճ՟մթմ թվգմտ ծ՟մբգո մվ՟ խ՟ս՟վ՟լ «ՠ՟վթ 

՟վ՟վւմգվթ ծ՟ղ՟վ», նվնմտ ղգչ ծ՟սխ՟ոգջ յգյսռնրղ ե ռգվչթմթջ ղթչմնվբնր-

էճնրմզ ՟վւ՟ճնվբթ Շն‘՟ ՟ժ-Սնժէ՟մգթ
12

 ՟պ՟չ, նվոգջդթ ղթչնտմգվ կգպւ 

՟պմռգմ մվ՟մ գմէ՟խ՟ ձ՟մ՟ո՟վծ՟ճթմ ո՟ծ՟խ՟խգսգվնրղ գվէօգխնհ դվ՟-

                                                           
8
 Յ. Թթվգ՟ւգ՟մ, Չնվջ ո՟ծժ՟րթխ ՠմ՟աթվմգվ, եչ 7: Khudayar Dastur Shahariyar Irani, 

The Pahlavi texts: Containing Andarz-i Adarbad Maraspandan, Andarz-i Vehzad 

Farkho Firuz, Andarz-i Khusru-i Kavadan, Madigan-i Chatrang, And Karnamak-i 

Artakshtar-i Papakan, Bombay, 1899. Աճջ ո՟ծժ՟ռգվգմ ՟յի՟սնրէճ՟մ 1899է. Բնղՠգճ 

ռթղ՟սթո ծվ՟ս՟վ՟խնրէճ՟մ ղգխ փվթմ՟խզ, նվզ ծ՟մբթջ՟տգժ ե Հ. Թթվճ՟ւճ՟մթ ջգց՟խ՟-

մնրէճնրմզ, ՟ճըղ ո՟ծռնրղ ե Չ՟վգմտթ ՟մռ՟մ Գվ՟խ՟մնրէճ՟մ օ ՟վռգջսթ է՟մա՟վ՟մթ Հ. 

Թթվճ՟ւճ՟մթ քնմբնրղ, ծ. 137: 
9
 Ավս՟յթվ Բ՟ՠ՟խ՟մ, Կ՟վմ՟ղ՟խ, է՟վաղ. ո՟ծժ՟րգվեմ ՠմ՟ավգմ Յ. Թթվգ՟ւգ՟մ, Փ՟վթդ, 

1906, եչ ԺԱ.: 
10

 Ավս՟յթվ Բ՟ՠ՟խ՟մ, Կ՟վմ՟ղ՟խ, եչ Ի: 
11

 Գվ՟խ. Թ՟մա՟վ՟մ, Հ. Թթվճ՟ւճ՟մթ քնմբ, էթռ 345, 1, 2, 354: 
12

 Շն‟՟ ՟ժ-ջնժէ՟մգ – - شعاع السلطانه  Իվ՟մթ Ղ՟չ՟վ՟խ՟մ յվչ՟մթ սթսհնջմգվթտ ե, նվ խվգժ ե 

Մնդ՟ք՟վգբբթմ յ՟ծթ նվբթ Մգժթւ Մ՟մջնրվ Մթվդ՟մ: Վգվչթմջ թվ ծնվ ա՟ծ՟խ՟ժնրէճ՟մ 

յվչ՟մնրղ 1900/1 օ 1904/5 էէ. մյ՟մ՟խռնրղ ե Իվ՟մթ Ֆ՟վջ մ՟ծ՟մաթ խ՟պ՟ռ՟վթշ ( .ک

.99، ص. 1719قاجاريه، تهران  ۀسليمانی، القاب رجال دور ) :  



248 Ք. Կնջսթխճ՟մ, Մ. Բ՟բթ 

 

բ՟յս՟խ՟մմգվթտ ծ՟ռգժճ՟ժ անրղ՟վմգվ ա՟մկգժնր բգղ
13

: Հ. Թթվճ՟ւճ՟մզ նվոգջ 

ՠըթյխ ծթյճ՟ժ ՟վւ՟ճնվբնր ղնս` Շթվ՟դնրղ եվ ասմռնրղ
14

 օ ՠմ՟խ՟մ՟ՠ՟վ խ՟-

վնհ եվ նվնյ ՟դբգտնրէճնրմ նրմգմ՟ժ Ֆ՟վջ մ՟ծ՟մաթ խ՟պ՟ռ՟վթշ ՟վւ՟ճ՟դմթ 

ռվ՟: Հ՟ճ ՠըթյխ-ՠ՟մ՟ջգվթ ջգվս խ՟ոգվզ Իվ՟մթ դվ՟բ՟յս՟խ՟մմգվթ ծգս 

՟խմգվօ գմ մ՟օ դվ՟բ՟յս՟խ՟մ խվնմ՟խ՟մ ա՟հ՟ց՟վ՟ինջնրէճ՟մզ օ ՟վ՟-

վնհ՟խ՟վագվթմ ռգվ՟ՠգվնհ ղթ ւ՟մթ կգպ՟ավգվթտ նր ՟վիթռ՟ճթմ մճնրէգվթտ, 

նվնմւ սգհ գմ ասգժ Չ՟վգմտթ ՟մռ՟մ Գվ՟խ՟մնրէճ՟մ օ Ավռգջսթ է՟մա՟վ՟մթ 

Հ. Թթվճ՟ւճ՟մթ քնմբնրղ
15

:  
Հ. Թթվճ՟ւճ՟մթ ՠ՟դղ՟խնհղ՟մթ ծգս՟ւվւվնրէճնրմմգվմ նր ո՟սղ՟ՠ՟-

մ՟ջթվ՟խ՟մ անվլնրմգնրէճ՟մ ՠմ՟ա՟ռ՟պմգվմ ՟վս՟տնժնհ մղնրյմգվզ ղ՟ջ՟ղՠ 

ծվ՟ս՟վ՟խռգժ գմ մվ՟ նվբնր` Մթծվբ՟ս Թթվճ՟ւճ՟մթ չ՟մւգվնռ: Հթյճ՟ժ կգպ՟-

ավ՟խ՟մ մճնրէգվթտ յ՟սգվմ եժ ռգվչթմթջ խնհղթտ մռթվ՟ՠգվռգժ գմ Չ՟վգմտթ 

՟մռ՟մ ավ՟խ՟մնրէճ՟մ նր ՟վռգջսթ է՟մա՟վ՟մթմ օ Մ. Մ՟յսնտթ ՟մռ՟մ Մ՟-

սգմ՟բ՟վ՟մթմ:  

Մ՟սգմ՟բ՟վ՟մթ ՟վ՟ՠ՟ս՟պ կգպ՟ավ՟խ՟մ ծ՟ռ՟ւ՟լնրթ գվխնր ո՟վջ-

խգվգմ կգպ՟ավգվ (ծ. 1018, 1611) ո՟սխ՟մգժ գմ Հ. Թթվճ՟ւճ՟մթմ, նրմգմ մվ՟ 

խնհղթտ խ՟ս՟վռ՟լ ծ՟ճգվգմ նր ո՟վջխգվգմ ավ՟պնրղմգվ, մ՟օ 1804 է. ծթյ՟-

ս՟խ՟վ՟մ` մվ՟մ մռթվռ՟լ ժթմգժնր ղ՟ջթմ: Աճջ գվխնր կգպ՟ավգվզ Մ՟սգմ՟բ՟-

վ՟մթմ ե մռթվգժ մվ՟ նվբթմ` Մթծվբ՟ս Թթվճ՟ւճ՟մզ 1963 օ 1972 էռ՟խ՟մմգվթմ:  

Պ՟վջխգվգմ կգպ՟ավգվթտ ղգխզ (Ավ՟ՠ՟ս՟պ քնմբ, կգպ. 1611) թվ՟մտթ 

XVIII բ՟վթ մյ՟մ՟ռնվ ՠըթյխ օ ՠ՟մ՟ջսգհլ Սգթբ Մնրծ՟ղղ՟բ Ն՟ջթվ ՟ժ-Դթմ 

Իջք՟ծ՟մթթ (ղ՟ծ. 1769/70 է.) «Բ՟ծ՟վթգ-գ ցթվ ռ՟ չ՟ռ՟մ» (Ծգվնրմնր օ 

գվթս՟ջ՟վբ ա՟վմ՟մ՟ճթմ ւ՟ջթբ) ոնգղթ XIX բ՟վթ զմբփվթմ՟խնրէճնրմմ ե` 

մնրվՠ «մ՟ջէ՟‘ժթհ» ավշնրէճ՟ղՠ` ագհգտթխ ձ՟խ՟ս՟դ՟վբնռ(10ՠ), ժնրջ՟մտ՟-

դ՟վբգվնռ օ սնհ՟ղթչճ՟մ նջխգ ՟ս՟ղմ՟դ՟վբգվնռ (10ՠ-11՟): Թ. 31՟ՠ-թմ 

Հ՟վնրէճնրմ Թթվճ՟ւճ՟մթ խնհղթտ ՟վս՟ավռ՟լ ե ոնգղթ ջխդՠթ ծ՟սռ՟լզ օ 

ջսնվ՟ավռ՟լ մվ՟ խնհղթտ` «Յ. Թթվթ՟ւգ՟մ»: 

Ձգպ՟ավգվթտ ղճնրջզ (Ավ՟ՠ՟ս՟պ քնմբ, կգպ. 1018) ո՟վջխգվգմթ ղթչմ՟-

բ՟վճ՟մ ՠ՟տ՟սվ՟խ՟մ ՠ՟պ՟վ՟մմգվթտ ղգխթ` Մնրծ՟ղղ՟բ Հնրջգճմ ՠ. Խ՟ժ՟ք 

Թ՟ՠվթդթթ (XVII բ՟վ) «Բնվծ՟մ-գ հ՟էգ‘թ» (Ամռթձգժթ ՟ո՟տնրճտ) 1836 է. 

զմբփվթմ՟խնրէճնրմմ ե Մնրծ՟ղղ՟բ Մ՟ծբթ Խնվ՟ջ՟մթթ խնհղթտ: Աճջ կգպ՟աթվմ 

նրմթ ծգս՟ա՟ճթ ծթյ՟ս՟խ՟վ՟մ (461ՠ) Աժթ ՠ. Մնրծ՟ղղ՟բ Ն՟ջգվ ՠ. Մնրծ՟ղ-

ղ՟բ Իՠվ՟ծթղթ խնհղթտ 1804 է. ՟ովթժթ 7-թմ ՟ճմ ՠըթյխ Թթվճ՟ւճ՟մթմ մռթվգ-

ժնր ղ՟ջթմ`  
2211محرم  12تیادگار دوستاوۀ خدمت جىاب ایوب تاب دکتر تریاکیان تقدیم ومود   
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 Գվ՟խ. Թ՟մա՟վ՟մ, (Հ.Թ.Ֆ.), էթռ 354: 
14

 Ավս՟յթվ Բ՟ՠ՟խ՟մ, Կ՟վմ՟ղ՟խ, եչ ԺԱ: 
15

 Գվ՟խ. Թ՟մա., Հ. Թթվճ՟ւճ՟մթ քնմբ, էթռ 129-136: 



Իվ՟մթ մ՟ի՟թջժ՟ղ՟խ՟մ յվչ՟մթ ավ՟խ՟մնրէճ՟մ մղնրյմգվզ... 249 

 

 

 Աճջ կգպ՟աթվզ էգվօջ ղգխմ եվ ՟ճմ ՠ՟պ՟վ՟մմգվթտ, նվնմտթտ Հ. Թթվճ՟ւ-

ճ՟մմ փասռգժ եվ թվ Ավթ՟ծ՟ճ ՠ՟պ՟վ՟մզ ավգժթջ
16

:  

 Մ՟սգմ՟բ՟վ՟մթ «Աճժ՟ժգդնր կգպ՟ավգվթ» ծ՟ռ՟ւ՟լնրթ ղգչ սգհ 

աս՟լ մ՟իխթմնրղ Հ. Թթվճ՟ւճ՟մթմ ո՟սխ՟մնհ գվգւ կգպ՟ավգվզ ՠնռ՟մբ՟-

խնրղ գմ ո՟ծժ՟ռգվգմ նր Առգջս՟ճթ ժգդռնռ սգւջսգվ: Մ՟ջմ՟ռնվ՟ոգջ, կգպ՟-

ավգվթտ ղգխզ ՠնռ՟մբ՟խնրղ ե Առգջս՟ճթտ ծ՟սռ՟լմգվ` սնհ՟ս՟խնրղ ո՟ծժ՟-

ռգվգմ (խ՟ղ ղթչթմ ո՟վջխգվգմ) է՟վաղ՟մնրէճ՟ղՠ (կգպ. 125), դվ՟բ՟յս՟-

խ՟մմգվթ ՟հնէւմգվ նր ծ՟սռ՟լմգվ ո՟ծժ՟ռգվգմ նր Առգջս՟ճթ ժգդռնռ ՠ՟պ՟-

վ՟մմգվթտ (կգպ. 129, 130):  

Մ՟սգմ՟բ՟վ՟մթ ո՟ծժ՟ռգվգմ նր Առգջս՟ճթ ժգդռնռ կգպ՟ավգվթ մխ՟վ՟-

ավնրէճնրմզ խ՟ս՟վռգժ ե թվ՟մտթ ծգս՟դնսնհ Մգծբթ Բ՟հթթ խնհղթտ: Հ՟ճգվգմ 

է՟վաղ՟մնրէճ՟մ ղգչ ծմ՟վ՟ռնվ սգվղթմ՟ՠ՟մ՟խ՟մ էճնրվզղՠպմնրղթտ ինրջ՟-

ցգժնր ծ՟ղ՟վ մխ՟վ՟ավնրէճ՟մ ՟մաժգվգմ ս՟վՠգվ՟խզ օջ զմբավխգժ գմւ ծնբ-

ռ՟լնրղ: 
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Ամէռ՟խթվ: Թգվէ` 148. շավռ՟լ 125ՠ-127՟, 146՟-148ՠ: Նճնրէ` պնրջ՟-

խ՟մ էնրհէ` ձմյ՟բվնյղնռ է. 113: Մգլնրէճնրմ` 17,5x22,5: Տնհ` 14: Թ՟մ՟ւ` 

ջօ, գմէ՟ռգվմ՟ավգվզ` խ՟վղթվ: Ամխ՟դղ: Սգց՟խ՟մ՟սթվնչ խմւ՟բվնյղ` 

ՄԻՀՐԴԱՏ ԹԻՐԵԱՔԵԱՆ էէ. 3ՠ, 96ՠ: 

                                                           
16 Յ. Թթվգ՟ւգ՟մ, Ավթ՟ծ՟ճ ՠ՟պ՟վ՟մ, եչ 4: 
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Թէ. 1՟-145ՠ. Առգջս՟, ՟հնէւմգվ: Առգջս՟ճթ ՠմ՟աթվզ Առգջս՟ճթ 

ժգդռնռ` սնհ՟ս՟խնրղ ո՟ծժ՟ռգվգմ է՟վաղ՟մնրէճ՟ղՠ: Հ՟սնրխ ՠ՟տ՟-

սվռ՟լ գմ nērang, wāj, āfrīn, barašnom (է. 129) ՠ՟պգվզ: 

1.2 Տգւջսնրղ nīrang (nērang) սգվղթմմ ե խթվ՟պռնրղ նվոգջ դվ՟բ՟յ-

ս՟խ՟մ ՟վ՟վնհնրէճ՟մ խ՟ղ լգջգվթ տնրտնրղմգվ ծգսօճ՟ժ թղ՟ջսմգվնռ` 1) 

խ՟վձ ՟վ՟վնհնրէճնրմ, 2) լթջ՟խ՟մ տնրտնրղմգվ ո՟ծժ՟ռգվգմ (Առգջս՟ճթ 

ժգդռնռ ժթսնրվաթ՟խ՟մ սգւջսգվնռ), 3) Փ՟դգմբ dibāča-թ սգւջսզ 

(nīrangpīrozgarbād, «էնհ ՟վ՟վնհնրէճնրմզ ծ՟չնհ ժթմթ»), 4) ջնրվՠ տժթ 

ղգդզ, 5) խ՟վձ ՟դբգտնրէճնրմ նրմգտնհ ջնրվՠ խ՟ի՟վբ՟մւ
17

: 

1.3 Bāj/wāj-զ ղգլ մյ՟մ՟խնրէճնրմ նրմգտնհ կօ՟խգվոնրղ եվ, նվ մ՟-

ինվբնրղ խ՟ղ նրհգխտնրղ եվ նվնյ՟խթ անվլնհնրէճ՟մ
18

: 

1.4 Ᾱfrīn-զ նվոգջ սգիմթխ՟խ՟մ սգվղթմ մյ՟մ՟խնրղ ե փվծմնրէճնրմ օ 

փաս՟անվլռնրղ ե փվծմ՟ՠ՟մնհ ՟հնէւմգվնրղ` փվծմնրէճ՟մ ՟վ՟վնհնրէճնրմզ 

գդվ՟ց՟խգժնր օ ՠ՟վթ նր ո՟ծ՟ո՟մ նաթմգվթմ խ՟մշգժնր ծ՟ղ՟վ
19

: 

1.5 Barašnom-զ ՟ղգմ՟ՠ՟վբ նր ՟ղգմ՟մյ՟մ՟խ՟ժթ ղ՟ւվ՟անվլղ՟մ 

՟վ՟վնհնրէճնրմմ ե, նվթ ը՟ղ՟մ՟խ ՟հսնսռ՟լ ՟մկզ ղ՟ւվռնրղ ե տժթ ղգ-

դնռ, չվնռ, ցնյնռ նր 9 ղգխնրջթ աթյգվ ՟մտխ՟տմգժնր ղթչնտնռ
20

: 

Ձգպ. 129 

Ամէռ՟խթվ: Թգվէ` 29: Նճնրէ` էնրհէ: Մգլնրէճնրմ` 16,5x21: Տնհ` 14: 

Թ՟մ՟ւ` ջօ, սնհ՟ս՟խնրղ` ո՟վջխգվգմ ծ՟ղ՟վըգւ ՠ՟պգվզ օ գմէ՟ռգվմ՟-

ավգվզ` խ՟վղթվ: Սգց՟խ՟մ՟սթվնչ խմւ՟բվնյղ` ՄԻՀՐԴԱՏ ԹԻՐԵԱՔԵԱՆ էէ. 

24ՠ, 29ՠ: Ննվնառ՟լ նր մնվ՟խ՟դղ: 

1. Թէ. 1ՠ-21՟. Ֆվ՟ծ՟մա-թ Փ՟ծժ՟ռթա: 

2. Թէ. 21ՠ-22՟. Ահնէւմգվ: 

3. Թ. 22՟. Ֆվ՟ծ՟մա-թ Օթղ-Էռ՟ւ, ՟մ՟ռ՟վս: 

4. Թէ. 22ՠ-28ՠ. Ֆվ՟ծ՟մա-թ Փ՟ծժ՟ռթա, էռգվ: 
2.1 Ն՟ի՟թջժ՟ղ՟խ՟մ Իվ՟մթ ՠ՟պ՟աթսնրէճնրմ: Եվխնր ծ՟խթվձ ՠ՟-

պ՟վ՟մմգվթ` Ֆվ՟ծ՟մա-թ Փ՟ծժ՟ռթաթ, Ֆվ՟ծ՟մա-թ Օթղ-Էռ՟ւթ կգպ՟ավգվզ 
ղթչթմ ո՟վջխգվգմնռ (ո՟ծժ՟ռգվգմ) ո՟ծո՟մռ՟լ ավ՟խ՟մնրէճ՟մ ղգչ ղգլ 
էթռ գմ խ՟դղնրղ 

21
: 

                                                           
17

 Boyce J. W. & Kotwal F., “Zoroastrian baj and dron, ” Bulletin of the School of 

Oriental and African Studies, 34, 1971, p. 140. 
18

 Ibid., 1, 57; Modi J. J., Religious Ceremonies and Customs of the Parsis, Bombay. 

2
nd

ed. 1937, p. 15. 
19

 Modi, op. cit., pp. 364-368. 
20

 Modi, pp. 102-141; Hartmann S. S., Parsism: the Religion of Zoroaster, Leiden, 

1980, pl. xix-xx. 
21  Սնհբգվգմ-ղթչթմ ո՟վջխգվգմ-ո՟վէօգվգմ ՠ՟պ՟վ՟մթ ո՟ս՟պթխմգվզ իղՠ՟ավգժ նր 

ծվ՟ս՟վ՟խգժ ե Հգմմթմազ, ջ՟խ՟ճմ բվ՟մւ ղթմշ փվջ ծ՟ղ՟վռնրղ գմ ՠ՟պ՟աթս՟խ՟մ ծգ-
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2.2 Ֆվ՟ծ՟մա-թ Փ՟ծժ՟ռթա: Այի՟ս՟մւզ զմբավխնրղ ե ՠ՟պգվ, նվնմւ խ՟դղն-

հզ թվգմտ ավնրէճ՟ղՠ «ավթշմգվթ» ծ՟ղ՟վ իմբվ՟ծ՟վնրճտ ե ծ՟ղ՟վգժ, ՟ճջոգջ խնշ-

ռ՟լ (խգհլ)ծգսգվնավ՟ղմգվզ
22

 օ (խգհլ)ո՟սղ՟խ՟մ նրհհ՟ավ՟խ՟մ կօգվզ: Աճջ-

ոթջթ ՠ՟պգվզ ավ՟մտռգժ գմ թվգմտ ո՟ծժ՟ռգվգմ ծ՟ղ՟վըգւմգվթ ծգս: Մճնրջ ՠ՟-

պգվզ օջ նրմգմ իմբվ՟ծ՟վնրճտ խ՟ղ գվխ՟խթ նրհհ՟ավնրէճնրմ: Պ՟ծժ՟ռգվգմ ավթ նշ 

ծջս՟խ ՠմնրճէզ բըռ՟վնրէճնրմմգվ ե ծ՟վնրտնրղ, ւ՟մթ նվ ՟ճՠնրՠգմթ ղգխ ս՟պզ 

խ՟ղ մյ՟մզ խ՟վնհ եվ անվլ՟լռգժ ղգխթտ ՟ռգժթ ծմշճնրմմգվթ ծ՟ղ՟վ: Բ՟տթ ՟ճբ, 

խ՟ո՟խտղ՟մ ը՟ղ՟մ՟խ նվնյ ս՟պգվ նրվթյ խգվո գմ ավռնրղ օ մղ՟մռնրղ գմ ՟ճժ 

ս՟պգվթ: Աճջ ո՟սձ՟պնռ յ՟ս ՠ՟պգվթ ավ՟ռնվ կօգվզ ս՟վՠգվռնրղ գմ թվգմտ 

՟վս՟ջ՟մնրէճ՟մ կօգվթտ: Ֆվ՟ծ՟մաթ խ՟դղնհզ մյնրղ ե ՟ճջ ՠ՟պգվթտ ղթ ւ՟մթջզ 

օ մվ՟մտ ղթ ւ՟մթ գվխթղ՟ջս կօգվ, թմշոգջ, փվթմ՟խ, Օծվղ՟դբթ ավ՟ռնվ նր ծմշճնր-

մ՟ճթմ կօգվզ: Ժ՟ղ՟մ՟խթ զմէ՟տւնրղ ավթշմգվզ ՟ճջոթջթ կօգվզ ջխջնրղ գմ ս՟-

պ՟բ՟վկգժ Առգջս՟ճթ նր ո՟վջխգվգմթ ս՟պգվնռ, նվոգջդթ ծգս՟ա՟ ավթշմգվթմ 

ցնի՟մտգմ ՟ռգժթ ծգյս ծթյռնհ կօգվնռ: Օվթմ՟խ` ավնրղ եթմ „nhwm‟ Օծվղ՟դբթ 

ծ՟ղ՟վ: Պգսւ ե մյգժ, նվ մվ՟մւ ՟մսգհճ՟խ շեթմ ՠ՟պթ ՟վս՟ջ՟մնրէճ՟մզ խ՟ղ ՠ՟-

մ՟ռնվ կօթմ, ՠ՟ճտ խնբ՟ռնվղ՟մ ՟ճբ ս՟վՠգվ՟խզ ո՟վդ՟ոգջ ղմգղնմթխ կօ եվ
23

 

բվ՟մւ ղս՟ո՟ծգժնր ծ՟ղ՟վ: Բ՟պ՟վ՟մնրղ զմբավխռ՟լ ՠ՟պգվթ գվվնվբ բ՟ջթ ղգչ 

՟ճմ ՠ՟պգվմ գմ, նվնմւ ՟մլ՟մնէ գմ նվնյ ո՟ծժ՟ռգվգմ զմէգվտնհմգվթմ, օ բվ՟մտ 

ծ՟ղ՟վ ծնղ՟մթյմգվ գմ սվռնրղ. փվթմ՟խ` mezog (mezho ջթջգպ) – wenog (bino)24: 

                                                                                                                                              
ս՟դնսնրէճ՟մ շագվ՟դ՟մտռ՟լ կգպւՠգվնրղ (Henning W. B., Sogdica, London, 1940): 
Հգմմթմազ շեվ խ՟վնհ զմբավխգժ ջնհբգվգմթ ղգլ տ՟մխզ (T III T = SO 16201), նվզ ծգս՟-

ա՟ճնրղ 2002 է. սո՟ավգտ Սնրմբգվղ՟մզ (սգ′ջ Sundermann W., ―A Sogdian Word List, 

‖ In Huyse 2002): Հ՟ռ՟մ՟ՠ՟վ ւվթջսնմճ՟ թվ՟մտթմգվթ կգպւնռ ավռ՟լ ճնէ ղթչթմ ո՟վջ-

խգվգմ ՠ՟ճթ փվթմ՟խմգվնռ (ավռ՟լ ծգսգվնավ՟ղմգվնռ, ՠ՟ճտ ո՟ծժ՟ռ՟խ՟մ ավնռ, նվթ ռվ՟ 

ծ՟ղ՟վըգւմգվ գմ մյռնրղ ղթ՟ճմ բգվՠ՟ճմգվթ ծ՟ղ՟վ) ղթ էգվէ ծ՟ճսմ՟ՠգվռգտ Թնրվք՟-

մնրղ, նվզ իղՠ՟ավգտ օ սո՟ավգտ Բ՟վզ (Barr K., ―Remarks on the Pahlavi Ligatures, ‖ 

Bulletin of the School of Oriental Studies, 8, London, 1936, pp. 391-403; Герценберг, 

Л.Г., ―Лингвистическая мысль и языковедческая практика в Иране в домон-

гольское время, ‖ История лингвистических учений, Ленинград, 1981, сс. 96-114; 

Saymiddinov D., Farhangnomahoi Forsii miyona [Middle Persian dictionaries], 

Dushanbe, 1994, apud Baevskii S.I., Early Persian Lexicography: Farhangs of the 

Eleventh to the Fifteenth Centuries. Revised and updated by John Perry, Folkestone, 

2007, p. 46): Աճջ ՠ՟պ՟վ՟մմգվզ տնրճտ գմ ս՟ժթջ ո՟վջխ՟խ՟մ ՠ՟պ՟աթսնրէճ՟մ ռ՟հ 

դ՟վա՟տնրղմգվզ:  
22 Հգսգվնավ՟ղմգվզ ծ՟ձ՟ի փաս՟անվլռնհ ՟վ՟ղգ՟խ՟մ լ՟անրղ նրմգտնհ ՠ՟պգվմ գմ, 

նվնմւ ավռնրղ գմ ՟վ՟ղգգվգմ, ՠ՟ճտ ՟վս՟ջ՟մռնրղ ո՟ծժ՟ռգվգմ, փվթմ՟խ ավռնրղ ե „LHM’ 
(՟վ՟ղգգվգմ - ծ՟տ), ՠ՟ճտ ՟վս՟ջ՟մռնրղ ‘nān’: 
23

 Կ՟մնմմգվթ ծ՟ղ՟խ՟վա, նվզ ծգյս՟տմնրղ ե ՟մծվ՟ըգյս սռճ՟ժմգվ, ց՟ջսգվ ծթյգժզ` 

՟վծգջս՟խ՟մ ՟ջնտթ՟տթ՟մգվ ջսգհլգժնր ղթչնտնռ: 
24 Nyberg H.S., A Manual of Pahlavi. Part I: Texts, Wiesbaden, 1964, pp. 130-136; 

Mackenzie D.N., A Concise Pahlavi Dictionary. London, 1971, pp. xi-xiv; 
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Բ՟պ՟վ՟մզ ծգսօնրղ ե Աււ՟բ՟խ՟մթտ գխնհ ՠ՟պ՟աթս՟խ՟մ ՟ռ՟մբնրճէմգ-

վթմ, զջս նվթ ՠ՟պգվզ բ՟ջ՟խ՟վառնրղ գմ ՠնռ՟մբ՟խնրէճ՟մզ ծ՟ղ՟ո՟ս՟ջի՟մ 

30 իղՠնռ, նվնմտթտ ղթ ւ՟մթջզ ռգվմ՟աթվ շնրմգմ. 1. ագվՠմ՟խ՟մ ՟յի՟վծ, 2. ՟յ-

ի՟վծթխ թվգվ, 3. չվգվ, 4. ղվագվ, 5. նրսգժթւ, 6. ՠնրճջգվ, 7. շնվւնս՟մթմգվ, 8. 

էպշնրմմգվ, 9. խգմբ՟մթմգվ, 10. ղ՟վղմթ ղ՟ջգվ, 11. ընհնռնրվբ, 12. ռգվ՟բ՟ջմգվ, 

13. ջսնվ՟բվճ՟ժմգվ, 14. ծգլգժ՟ռ՟վնրէճնրմ, 15. ավշնրէճնրմ, 16. ղգս՟հմգվ, 17. 

բ՟ս՟ռձթպ, 18-23. ՠ՟ճգվ, 24. բգվ՟մնրմմգվ, 25. ՟լ՟խ՟մմգվ, 26. ղ՟խՠ՟ճմգվ, 27 

ը՟ղ՟մ՟խ՟ճթմ ՠ՟ը՟մնրղմգվ, 28. փվռ՟ ՟մնրմմգվ, 29. էռ՟խ՟մմգվ, 30. ՠ՟պգվթ 

՟վս՟ջ՟մնրէճ՟մ ղթ՟ռնվմգվ օ (՟վի՟ճթխ, ը՟ղ՟մ՟խ՟խթտ) ս՟վՠգվ՟խմգվ
25

: 

Ձգպ. 130 

Ամէռ՟խթվ: Թգվէ` 8: Նճնրէ` գռվնո՟խ՟մ էնրհէ: Մգլնրէճնրմ` 17,5x22: 

Տնհ` 14: Թ՟մ՟ւ` ջօ, գմէ՟ռգվմ՟ավգվզ` խ՟վղթվ: Թգվէգվզ գդվգվթտ մնվնա-

ռ՟լ, ռգվ՟խ՟դղ՟լ: Սգց՟խ՟մ՟սթվնչ խմւ՟բվնյղ` ՄԻՀՐԴԱՏ ԹԻՐԵԱՔԵԱՆ 

է. 7ՠ: 

Թէ. 2-8 ՠնռ՟մբ՟խնրղ ե Ֆվ՟ծ՟մա-գ Օթղ-Էռ՟ւզ, նվթմ ծ՟չնվբնրղ գմ 

՟հնէւմգվ (Յ՟ջմ՟՞): 

Ֆվ՟ծ՟մա-գ Օթղ-Էռ՟ւզ Առգջս՟ճթ ժգդռնռ ՠ՟պգվթ Զգմբ ծ՟ղ՟վըգւ-

մգվթ նր ղգխմնրէճնրմմգվթ ծ՟խթվձ ՠ՟պ՟վ՟մ ե (սգ′ջ ռգվզ սգվղթմմգվ նր 

ղգխմնրէճնրմմգվ): Այի՟սնրէճնրմզ ջխջռնրղ ե Առգջս՟ճթ ժգդռնռ oim «ղգխ» 

ՠ՟պնռ օ ՟ռ՟վսռնրղ մվ՟ ewak ծ՟ղ՟վըգւնռ
26

, նվսգհթտ եժ ՠ՟պ՟վ՟մթ 

՟մռ՟մնրղմ ե: Ապ՟չ՟ՠ՟մզ մգվ՟պնրղ ե ժվթռ ռգվմ՟աթվզ` «Առգջս՟ճթ 

ժգդռնռ ՠ՟պգվթ նր ինջւթ զղՠպմղ՟մ ղ՟ջթմ, ՟ճջթմւմ էգ թմշ գմ օ թմշոգջ 

գմ մվ՟մւ Զգմբգվգմնրղ»: Աճմ ՠ՟հխ՟տ՟լ ե 27 աժիթտ, նվնմտթտ ղթ ղ՟ջթ 

                                                                                                                                              
Sundermann, ―Mittelpersisch‖ in: Schmitt R. (ed.), Compendium Linguarum 

Iranicarum, 1989, pp. 142-143. 
25

 Պ՟ծո՟մռ՟լ շնվջ ՟պ՟ռգժ ռ՟հ օ ՟վը՟մ՟ծ՟ռ՟ս կգպ՟ավգվմ զմբփվթմ՟խռգժ գմ Իվ՟-

մնրղ. K25, S1, M, TD2 (Barr K., Selections from Codices K 7 and K 25 (Vispered and 

Frahangi Pahlavik) and tracings of the Avesta Codex K 1, Copenhagen: Levin and 

Munksgaard, 1944): Մգխ ՟ճժ նրհհռ՟լ ս՟վՠգվ՟խ խ՟, նվնրղ ՠ՟պգվզ ՟ճՠՠգմ՟խ՟մ խ՟վ-

անռ գմ` նրյ յվչ՟մթ ՟ռ՟մբնրճէթ ծգսօնրէճ՟ղՠ: Նվ՟ գվխնր կգպ՟ավթտ (S2 օ P) ՟պ՟չթմզ 

զմբփվթմ՟խռգժ ե Իվ՟մնրղ, ղճնրջզ` Դ՟ջէնրվ Դ՟վ՟ՠթ կգպւնռ Հմբխ՟ջս՟մնրղ 1756 է.` 

Ամխգսթժ բճնր Պգվվնմթ ծ՟ղ՟վ: Որհհնրղմգվզ մգվ՟պնրղ գմ խգսգվ, նվնմւ շխ՟մ ծթմ ս՟վ-

ՠգվ՟խնրղ: Պ՟ծժ՟ռգվգմ ավնռ ՠ՟պ՟վ՟մթ 7 ո՟ծժ՟ռգվգմ ՠ՟ճ ՠնռ՟մբ՟խնհ ղթ էգվէ 

ծ՟ճսմ՟ՠգվռգժ ե Թնրվք՟մնրղ ասմռ՟լ ղ՟մթւգ՟խ՟մ կգպ՟ավգվնրղ: Հ՟ռ՟մ՟ՠ՟վ էգվէզ 

թվ՟մտթ ւվթջսնմճ՟մգվթ` III-IV բբ. ավ՟լ ղթ ՠ՟պ՟վ՟մթտ ե: Թգվէթ ռվ՟ բգվՠ՟ճմգվթ 

ո՟ծժ՟ռգվգմ ծ՟ղ՟վըգւմգվմ գմ օ ՠ՟ճ՟խ՟մ կօգվզ ծգսգվնավ՟ղնռ (Tafazzoli A., Vāza-

nama-ye minu-ye karad, Tehran, 1348/1969, p.b): 
26 Ս՟ ՠ՟պթ ավնրէճնրմմ ե օ ՟ռ՟մբ՟խ՟մ ՟վս՟ջ՟մնրէճնրմզ, էգօ ՟ճմ թվ՟խ՟մնրղ ՟վս՟-

ջ՟մռնրղ ե նվոգջ ek (սգ′ջ Tafazzoli A., Tārīkh-i Adabiyyāt-i Īrān Pīsh az Islām 

[History of Pre-Islamic Iranian Literature], Tehran: Nashr-i Naw & Mu‘īn 1387/2008, 

pp. 323-4; Barr K., Selections from Codices K 7 and K 25: 



Իվ՟մթ մ՟ի՟թջժ՟ղ՟խ՟մ յվչ՟մթ ավ՟խ՟մնրէճ՟մ մղնրյմգվզ... 253 

 

 

մճնրէզ բ՟ջ՟ռնվռ՟լ ե էգղ՟սթխ իղՠգվնրղ` էռ՟խ՟մմգվ օ նվնյ ղ՟խՠ՟ճ-

մգվ (աժնրի 1), բգվ՟մնրմմգվթ, ՠ՟ճգվթ, անճ՟խ՟մմգվթ, ՟լ՟խ՟մմգվթ ջգպմ 

նր էթռզ օ մվ՟մտ ռգվ՟ՠգվնհ նվնյ մճնրէգվ (աժնրի 2), ղ՟վղմթ ղ՟ջգվ օ 

մվ՟մտ ՠմնրէ՟ավթշմգվ (աժնրի 3), ծ՟վ՟ՠգվ՟խ՟մ բգվ՟մնրմմգվ օ նվնյ 

ղ՟խՠ՟ճմգվ (աժնրի 4), ծ՟մտ՟մւմգվ օ ռթվ՟ռնվ՟մւմգվ, մվ՟մտ ո՟սթը-

մգվմ նր սնրա՟մւմգվզ (աժնրի 25), ը՟ղ՟մ՟խթ շ՟ցնրղմգվ (աժնրի 27): Ովնյ 

աժնրիմգվնրղ Առգջս՟ճթ ՠ՟պգվզ բ՟ջ՟ռնվռ՟լ գմ զջս մվ՟մտ ջխդՠմ՟ս՟-

պգվթ (աժնրի 4-5 ղթ ղ՟ջզ օ աժնրիմգվ 5-24): Գժնրի 26-զ ՠ՟հխ՟տ՟լ ե 

ս՟վ՟ՠմնրճէ մճնրէթտ: 

Բ՟պ՟վ՟մզ խ՟վօնվ ե ծ՟ղ՟վռգժ, ւ՟մթ նվ ՟ճմ ՠնռ՟մբ՟խնրղ ե նվնյ 

ՠ՟պգվ, նվնմւ անճնրէճնրմ գմ նրմգտգժ Ս՟ջ՟մճ՟մ ը՟ղ՟մ՟խ՟յվչ՟մթ Առգջ-

ս՟ճթ ՠմ՟ավգվնրղ օ բվ՟մթտ ծգսն: Նվ՟մտնրղ ՟պխ՟ նվնյ ժգդռ՟ՠ՟մ՟խ՟մ 

գդվգվ (նվնմւ փաս՟անվլռնրղ գմ անճ՟խ՟մմգվթ, ՟լ՟խ՟մմգվթ նր բգվ՟մնրմ-

մգվթ ծնժնռղ՟մ ծ՟ղ՟վ) օջ ղգլ խ՟վօնվնրէճնրմ նրմգմ: Ախմգվօ ե, նվ Նվ՟ 

խ՟դղնհմգվզ լ՟մնէ եթմ Գ՟էգվթմ օ Առգջս՟ճթմ, ջ՟խ՟ճմ ծգպնր եթմ ՟ճբ 

ժգդռթ զղՠպմնրղթտ խ՟ղ մվ՟ սգվղթմնժնաթ՟ճթ ղ՟ջթմ ո՟սխգվ՟տնրղթտ: 

Բմ՟ավթ ծգհթմ՟խզ օ ավնրէճ՟մ ը՟ղ՟մ՟խմ ՟մծ՟ճս գմ, ջ՟խ՟ճմ ՟ղգմ՟ճմ 

ծ՟ռ՟մ՟խ՟մնրէճ՟ղՠ ՟ճմ ավռգժ ե IX-X բբ.
27

: 

Ք՟մթ նվ Առգջս՟ճթ ՠ՟պգվթ օ ՟վս՟ծ՟ճսնրէճնրմմգվթ յ՟ս ղգչՠգ-

վնրղմգվ շգմ ծ՟ղ՟ո՟ս՟ջի՟մնրղ Առգջս՟ճթ ո՟ծո՟մռ՟լ նշ ՟ղՠնհչ՟-

խ՟մ ՠմ՟ավթմ օ, ծ՟յռթ ՟պմգժնռ ՟ճմ ց՟ջսզ, նվ ՟ճմ բգուգվնրղ, գվՠ ՠ՟-

պ՟ճթմ ղթ՟ռնվմգվթ Առգջս՟ճթ նր Զգմբ ծ՟ղ՟վըգւմգվզ գդ՟խթ գվօնրճէ շգմ, 

խ՟վգժթ ե գմէ՟բվգժ, նվ գէգ նշ ՠնժնվզ, ՟ո՟ անմգ ո՟ծժ՟ռգվգմ ՠ՟պ՟ճթմ 

ղթ՟ռնվմգվթ նր ՟վս՟ծ՟ճսնրէճնրմմգվթ ղգլ ղ՟ջզ լ՟անրղ գմ Զգմբթտ: Բ՟-

տթ ՟ճբ յ՟ս ՠ՟ըթմմգվնրղ ղգմւ ասմնրղ գմւ Առգջս՟ճթ ժգդռնռ ղգչՠգվնրղ-

մգվ նր ղգխմ՟ՠ՟մնրէճնրմմգվ, մնրճմթ ղ՟մվ՟ղ՟ջմ տնրտ՟բվնրղմգվ ո՟ծժ՟-

ռգվգմնռ, թմշոգջ մ՟օ յգհնրղմգվ, նվնմտ ղգլ ղ՟ջզ ռգվ՟ՠգվնրղ գմ թվ՟ռ՟-

աթսնրէճ՟մզ
28

: 

                                                           
27 Tafazzoli A., Tārīkh-i Adabiyyāt-i Īrān, p. 324. 
28

 Malandra W., “Frahangi Oim, ” Encyclopaedia Iranica, vol. 10, 123: Կ՟ ՟յի՟սնր-

էճ՟մ գվխնր կգպ՟աթվ` K20 (ը՟ղ՟մ՟խ՟խթտ) օ MH6 (զմբփվթմ՟խռ՟լ 1397 է.), նվնմւ լ՟-

անրղ գմ մնրճմ ՟հՠճնրվթտ: Աճբ կգպ՟ավգվզ խ՟դղգժ գմ Դ՟ջէնրվ Հնյ՟մաթ օ Հ՟նրաթ (Haug 

M. & Jamaspji H., An Old Zand-Pahlavi Glossary, Bombay & London, 1867) ՟յի՟-

սնրէճ՟մ ծթղւզ, բվ՟մւ K20-թտ ջգվնհ (գվՠգղմ` MH6-թ ծգս ծ՟ղգղ՟սնրէճ՟ղՠ)` ղգխ բ՟-

վթտ ո՟խ՟ջ ծմնրէճ՟ղՠ զմբփվթմ՟խնրէճնրմմգվ գմ: Վգջէզ մյնրղ ե, նվ գէգ Հ՟նրազ ՟ղ-

ՠնհչնռթմ ծգմռգվ K20-թմ յ՟ս ղնս MH6-թ ռվ՟ օ խ՟ս՟վգվ նվնյ նրհհնրղմգվ, յ՟ս ՟ռգ-

ժթ ձթյս ՠմ՟աթվ խխ՟դղգվ: Հ՟նրազ Դ՟ջէնրվ Հնյ՟մաթ կգպ՟ավգվզ «՟մխ՟ի ՟հՠճնրվմգվ» ե 

ծ՟ղ՟վնրղ: Աճջ ՠմ՟ավթ ծգս խ՟ոռ՟լ ղգխ ՟ճժ իմբթվմ եժ ՟ճմ ե, նվ Առգջս՟ճթ ժգդռնռ z-թ 

օ δ-թ ավնրէճ՟մ կօգվզ յ՟ս մղ՟մ գմ ՟ճջ կգպ՟ավգվնրղ, օ գվՠգղմ բվ՟մտ ղթչօ յցնէնրէճնր-

մզ ծ՟մագտվգժ ե «ջի՟ժ զմէգվտղ՟մ»: Վգջսզ ծգս՟ա՟ճնրղ ՟ռգժ՟տմնրղ ե, նվ Առգջս՟ճթ 
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1. Ms. 125 

Undated; 148 folios, ff. 125b-127a, 146a-148b are blank; Russian 

paper, papermaker‘s seal on f. 113; 17,5x22,5 cm; 14 lines to the page; 

black ink with subtitles in red; unbound; possession seal bearing the 

name of Mihrdat Tiryakian (ՄԻՀՐԴԱՏ ԹԻՐԵԱՔԵԱՆ) on ff. 3b, 96b. 

ff. 1a-145b, codex, prayers, Avestan with interlinear Pahlavi translation, 

nērang, wāj, āfrīn, barašnom (f. 129).  

1.2. In this text the term nīrang (nērang), as a Zoroastrian ritual or a series 

of ritual directions, is applied to the following: 1. A short rite; 2. Ritual 

directions in Pahlavi (in Avestan liturgical texts); 3. The text of the Pazand 

dibāča (nīrang pīrozgar bād, ‗may the ritual be successful); 4. Consecrated 

bull‘s urine (gomēz); 5. A short efficacious holy spell.
29

 

1.3. Bāj/wāj is a particular formula of great significance preceding, 

accompanying or following some action.
30

 

1.4. Ᾱfrīn, as a technical term, denotes blessing and it is applied to 

benedictory prayers that close blessing ceremonies (āfrīnagan) held for 

invoking good and guardian spirits.
31

 

1.5. Barašnom is the most complicated and the most significant 

purification rite in which the polluted person is cleansed with bull‘s urine, 

water, dust, and nine nights of seclusion.
32

 

2. Ms. 129 

Undated; 29 folios; paper; 16,5x21 cm; interlinear Persian words and 

subtitles are in red; 14 lines to the page; possession seal bearing the name 

of Mihirdat Tiryakian on ff. 24b, 29b; repaired and rebound. 

Frahang-i Pahlawīg, f. 1v – f. 21r 

f. 21.v -22 prayers (daily) 

f. 22r Frahang-i Oim-Evak, incomplete 

f. 22v-28v Frahang-i Pahlawig, numbers 

possession seal bearing the name of Mihrdat Tiryakyan. 

                                                                                                                                              
1000 օ ո՟ծժ՟ռգվգմ 2250 ՠ՟պ ե զմբավխռ՟լ ՟յի՟սնրէճ՟մ ղգչ: Առգջս՟ճթ ղնս 880 

ՠ՟պ ՠ՟տ՟սվռնրղ ե ո՟ծժ՟ռգվգմնռ: Տվռնրղ գմ մ՟օ նվնյ թվ՟ռ՟խ՟մ սգվղթմմգվթ ծ՟-

ղ՟վըգւմգվ նր ՠ՟տ՟սվնրէճնրմմգվ, նվնմտ ղթ ղ՟ջզ խ՟վգժթ ե ասմգժ Ավօգժւթ Սնրվՠ Գվւգ-

վնրղ (Sacred Books of the East, vol.37, pp. 40, 44, 51, 56, 64, 79, 104, apud West): 
29

 Boyce J. W. & Kotwal F., ―Zoroastrian baj and dron, ‖ p. 140; Haug M. & 

Jamaspji H., An Old Zand-Pahlavi Glossary, Bombay & London, 1867. 
30

 Ibid., 1, 57; Modi J. J., Religious Ceremonies and Customs of the Parsis. Bombay. 

1937, p. 15. 
31

 Modi, pp. 364-368. 
32

 Modi, pp. 102-141; Hartmann S. S., Parsism: the religion of Zoroaster. Leiden, 

1980, pl. xix-xx. 
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2.1. Lexicography is Pre-Islamic Iran. Manuscripts of two concise 

dictionaries are extant among Middle Persian (Pahlavi) literature: Frahang-i 

Pahlawīg and Frahang-i Oīm Ēwak.
33

 

2.2. Frahang-i Pahlawīg. The work includes words which were apparently 

considered by the compiler to be problematic, in terms of spelling, to debīrs 

―scribes, ‖ i.e. (pseudo-)heterograms
34

 and (pseudo-) historical orthographic 

forms. Such words were compiled together with their Pahlavi equivalents. Other 

entries include words which were problematic and/or ambiguous in terms of 

orthography. The ambiguous nature of the Pahlavi script involves difficulties, 

e.g. one letter of the alphabet or one ligature may be employed to indicate more 

than one phoneme. It may also be the case that in combination, some characters 

(i.e. letters) are written differently from their original forms and resemble other 

letters, therefore, the written forms of many words are different from their 

corresponding pronunciation. The compiler of the Frahang quotes some of 

these words and their unambiguous forms (such as the written and phonetic 

forms of Ohrmazd). In the course of time, scribes would transcribe such words 

in the Avestan and Persian letters to provide themselves and also other scribes 

with forms which could be conveniently committed to memory. For instance, 

they would write ‗nhwm‘ for Ohrmazd. It is to be noted that they were not 

unaware of the pronunciation or the oral form of the word, but this technique of 

encoding was merely mnemonic. The third class of words included in this 

dictionary constitute those unknown to some Pahlavi readers, for which 

synonyms were provided, e.g. mezog (mezho, ―chickpea, garbanzo‖) – wenog 

(bino).
35

 

                                                           
33

 Fragments of a Sogdian-Middle Persian-Parthian dictionary were edited and 

published by Henning in his Sogdica which are still recognized as an unsurpassable 

achievement of lexicographical research (Henning W. B., Sogdica). Henning was not 

able to include the great Sogdian word list T III T = SO 16201, which was later printed 

by Sundermann in 2002 (see Sundermann W., ―A Sogdian Word List‖). A folio with 

seven Middle Persian verbal paradigms (in heterograms, but in Pahlavi script, on which 

equivalents are mentioned merely for infinitives), written apparently by Christian 

Iranians was uncovered in Turfan and was edited and published by Bar (Barr K., , 

―Remarks on the Pahlavi Ligatures‖; Герценберг, Л.Г., ―Лингвистическая мысль и 

языковедческая практика в Иране в домонгольское время‖; Saymiddinov D., 

Farhangnomahoi Forsii miyona [Middle Persian Dictionaries]). These dictionaries 

reveal the early development of Persian lexicography. 
34

 Heterograms were frequently used words of Aramaic origin, written in Aramaic but 

pronounced in Pahlavi, e.g. LHM‘ ―bread‖ was pronounced nān. 
35

 Nyberg H.S., A Manual of Pahlavi. Part I: Texts. Wiesbaden, 1964, pp. 130-136; 

Mackenzie D.N., A Concise Pahlavi Dictionary. London, 1971, pp. xi-xiv; 
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The dictionary follows the lexicographic conventions tracing back to 

Akkadian, hence the categorization of the entries on the basis of subject matter 

in 30 chapters (some without heading): 1. supernatural world 2. mundane things 

3. waters 4. fruits 5. edible things 6. plants 7. quadrupeds 8. birds 9. animals 10. 

members of body 11. people 12. superior people 13. inferior people 14. 

horsemanship 15. writing 16. metals 17. judgment 18-23. verbs 24. pronouns 

25. adjectives 26. adverbs 27. temporal divisions 28. names of days 29. 

numerals 30. units and variant (archaic and modern) spellings of words.
36

 

 Ms. 130 

Undated; 8 folios; European paper without watermark; 17, 5 x 22cm; 

14 lines to the page; black ink with subtitles in red; there are restored 

edges on some folios; repaired and rebound; the possession seal bearing 

the name of Mihirdat Tiryakian is on f. 7b. 

Folios 2-8 contain Frahang-i Oim-Ēvak to be followed by Prayers (Yasna?). 

3.1. Frahang-i Oim-Evak. A concise glossary of Zand equivalent(s) and 

gloss(es) for Avestan words and passages (See above, Terms and definitions). 

The work opens with the Avestan word oim ―one‖ and its equivalent ewak, 
37

 

hence the title of the glossary. The opening section includes the full title: ―On 

the understanding of the Avestan words and speech, i.e. what and how their 

Zand are.‖ It consists of 27 chapters, some of whose material are arranged 

according to the subject-matter, e.g. numerals and some adverbs (chapter1); 

gender and number for pronouns, verbs, nouns, adjectives and some materials 

related to them (chapter 2); body members and their characteristics (chapter 3); 

                                                                                                                                              
Sundermann, ―Mittelpersisch‖ in: Schmitt R. (ed.), Compendium Linguarum 

Iranicarum, 1989, pp. 142-143. 
36

 Four of the earlier extant manuscripts of the work were copied in Iran and they are 

more reliable: K25, S1, M, TD2 (Barr K., Selections from Codices K 7 and K 25). 

Another recension exists which is arranged alphabetically on the basis of a later 

tradition. The two manuscripts: S2 and P, the former was copied in Iran and the latter 

was copied by DasturDarab in India in 1756 for Anquetil du Perron. This recension 

includes entries, none of which may be found in the older recension. A folio of a 

dictionary in Pahlavi script, including seven Pahlavi verbs, was uncovered amongst 

Manichaean manuscripts discovered in Turfan. Apparently, the folio belonged to a 

dictionary copied by Iranian Christians writing their works in Middle Persian and in the 

Pahlavi script in the third or fourth centuries. Pahlavi equivalents of infinitives and 

verbal paradigms in heterogram are to found on the folio (Tafazzoli A., Vāza-nama-ye 

minu-ye karad, Tehran, 1348/1969, p.). 
37

 This is the written form and the traditional pronunciation of the word, though the 

word was pronounced as ek, see Tafazzoli A., Tārīkh-i Adabiyyāt-i Īrān Pīsh az Islām 

[History of Pre-Islamic Iranian Literature], pp. 323-4. 
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relative pronouns and some adverbs (chapter 4); crimes and offenses and their 

punishments and penalties (chapter 25); time measurement (chapter 27). In 

some chapters, Avestan words are arranged according to their initial letters (a 

part of chapter 4 and chapters 5-24). Chapter 26 consists of miscellaneous 

materials.  

The dictionary is considered to be of importance since it contains some 

words which used to be extant in the Avestan texts in the Sassanid era and 

thereafter. Some linguistic terms contained herein (e.g. used for the inflection of 

nouns, adjectives and pronouns) are also of great importance. The compilers 

were apparently aware of Gathic and later Avestan, but scientific and linguistic 

understanding of the language or a terminology for linguistic concepts is not 

evident from the extant text. The authorship and the date of the text are 

unknown, but it was apparently compiled in the ninth or tenth centuries.
38

 As 

many citations of Avestan words and phrases lack any correspondence in the 

extant incomplete text of the Avesta and also considering the fact that in cases, 

where the Avestan and Zand equivalents of lexical units or phrases happen to 

not be hapax legomena, it may be conjectured that if not all, at least a great 

number of the Pahlavi lexical units and phrases derive from the Zand. Besides, 

in a great number of sections, we find Avestan citations and glosses, detailed 

expositions of the same in Pahlavi, as well as digressions, the majority of which 

deal with jurisprudence.
39

 

  

                                                           
38

 Tafazzoli A., Tārīkh-i Adabiyyāt-i Īrān Pīsh az Islām, p. 324. 
39

 Malandra W., ―Frahangi Oim, ‖ Encyclopaedia Iranica, vol. 10, 123. There exist 

two mss of the text, i.e. K20 (contemporary) and MH6 (copied in 1397), which share a 

common origin. The mss which formed the basis of Dastur Hoshang and Haug‘s work 

appear to have been copies less than a century old and descended from K20; but at 

times, he consulted MH6. West maintains that in case Haug had put all his trust in 

MH6, which bears an intimate resemblance with K20, and had made few corrections, he 

would have been able to edit the text far more correctly. Haug regarded Dastur 

Hoshang‘s mss as ―independent authorities.‖ Another problem concerned with the 

edition of this work is that the orthographic forms of the Avestan z and δ bear a close 

resemblance in such mss and, at times, the confusion between the two has caused 

―misreadings.‖ West further adds that approximately 1000 Avestan and 2250 Pahlavi 

words are contained in the work. About 880 Avestan words (independently or co-

occurring with other words in phrases, some of which are from the lost chapters of the 

Avesta) are explained in Pahlavi. Equivalents and explanations have also been provided 

for some legal terms, some of which may be found in Sacred Books of the East (vol.37, 

pp. 40, 44, 51, 56, 64, 79, 104, apud West). 
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KRISTINE KOSTIKYAN, MEHDI BAGHI 

MANUSCRIPTS IN MATENADARAN THAT CONTAIN WORKS OF 

PRE-ISLAMIC IRANIAN LITERATURE 

Keywords: Zoroastrianism, Avesta, Pahlavi, Harutyun Tiryakyan, 

dictionary, translation. 

Mihrdat Tiryakyan, a poet who translated parts of Firdausi‘s 

Shahnameh,  generously donated two Persian manuscripts (Arabic Script 

Collection, ms. 1018, 1611) to Matenadaran in 1963 and 1972, as well as 

three manuscripts containing parts in Pahlavi and Avestan (Non-Ar-

menian Manuscript Collection, ms. 125, 129, 130) in 1970. The manu-

scripts used to belong to the donor‘s father Harutyun Tiryakyan, an 

outstanding physician and philologist, who was interested in the 

comparative linguistics of Persian and Armenian, and published works 

on the subject. In addition to translating Firdausi and Saadi, H. Tiryakyan 

also translated historical and didactic works in Pahlavi. While most of his 

translations and research were published during his lifetime, his son 

Mihrdat continued the efforts after his death. A considerable part of H. 

Tiryakyan‘s personal archive currently residing in the Charentz Museum 

of Literature and Art, as well as the aforementioned manuscripts, refer to 

his time in Persia (from 1896 to 1906), during which he served as the 

chief physician of the Shah‘s harem, his scientific research in 

comparative linguistics, his translations from Middle and New Persian, as 

well as his close ties with the high officials of the Qajar government and 

the Zoroastrian community of Iran. The article describes the manuscripts 

donated to Matenadaran by M. Tiryakyan that contain works in New 

Persian, Middle Persian and Avestan. 

КРИСТИНЕ КОСТИКЯН, МЕХДИ БАГИ 

РУКОПИСИ МАТЕНАДАРАНА, СОДЕРЖАЩИЕ ПРОИЗВЕДЕНИЯ 

ДОИСЛАМСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 

Ключеврые слова: Зороастризм, Авеста, пехлеви, Арутюн Тир-

якян, словарь, перевод. 

Михрдат Тирякян, поэт и переводчик отрывков из ―Шахнаме‖ 

Фирдоуси на армянский, великодушно даровал Матенадарану две 

персидские рукописи (Арабографический фонд, рук. 1018, 1611) в 

1963 и 1972 году, и три рукописи, содержащие тексты на пехлевий-

ском и авестийском языках (Иноязычный фонд, рук. 125, 129, 130) в 
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1970 г. Эти рукописи ранее принадежали отцу дарителя, выдающе-

муся врачу и филологу Арутюну Тирякяну. В сферу интересов А. 

Тирякяна входили вопросы сравнительно-исторической лингвисти-

ки армянского и иранских языков. Он перевел на армянский ―Голес-

тан‖ Саади и отрывок из ―Шахнаме‖ Фирдоуси с персидского, а 

также некоторые сочинения доисламской историко-дидактической 

литературы Ирана с пехлеви. Основная часть его переводов и языко-

ведческих изысканий была опубликована еще при жизни автора, 

часть же былa напечатана позднее усилиями его сына Михрдата 

Тирякана. Значительная часть личного архива А. Тирякяна, хра-

нящегося в Музее литературы и искусства имени Чаренца, а также 

рукописи, принадлежавщие ему, отражают десятилетний период его 

жизни в Иране (с 1896 по 1906 г.) в качестве главного врача шах-

ского гарема, его научные изыскания в области сравнительно-исто-

рического языкознания, его отношения с высокопоставленными 

чиновниками каджарского правительства, а также с зороастрийской 

общиной Ирана. В статье дано описание рукописей, содержащих 

произведения доисламской литературы, подаренных Матенадарану 

М. Тирякяном. 


